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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le présent projet de loi au
cours de sa réunion du 7 novembre 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 7 november 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Le but du protocole d'application est de préciser les
modalités d'introduction et de réponse concernant la
demande de réadmission, ainsi que la désignation des
autorités compétentes et des points de passage des
frontières et les conditions d'un rapatriement sous
escorte, y compris le transit de ressortissants de pays
tiers et d'apatrides sous escorte.

Het Uitvoeringsprotocol heeft tot doel de modali-
teiten voor het indienen van het verzoek om overname
en het antwoord op het verzoek te preciseren, evenals
de aanduiding van de bevoegde autoriteiten en de
plaatsen voor het overschrijden van de grens en de
voorwaarden voor een begeleide repatriëring, met
inbegrip van de doorgeleiding van onderdanen van
derde landen en staatlozen onder begeleiding.

La loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire,
le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers
est la base légale du protocole en question.

De wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen is de wettelijke
grondslag van dit protocol.

Le projet de loi a été adopté sans autre discussion. Dit wetsontwerp werd aangenomen zonder verdere
bespreking.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1848, ont été adoptés à l'unanimité des
11 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1848 in zijn geheel worden eenparig goedgekeurd
door de 11 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Paul WILLE. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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